
532 Ueber die alamannischen Formelsammlungen.

es vorläufig dahingestellt bleiben mag, ob jene anderen Be­
ziehungen demjenigen zuzuschreiben sind, welcher nach Sanct 
Galler Urkunden zuerst die Formeln verfasste, oder ob sie auch 
den Formeln ursprünglich fremd waren und erst die Zuthat 
eines späteren Ueberarbeiters sind.

Der Annahme des Ursprungs in Sanct Gallen entspricht 
auch Form und Inhalt der Urkunden. Man vergleiche z. B. 
mit Nr. 8: ‘Christi largiente clementia ille abba monasterii S. Ma­
riae. Complacuit mihi cum consensu fratrum mihi subiectorum 
et manu advocati mei, res, quas nobis N. contradidit, ei per 
hanc precariam repraestare’, mit Wartmann Nr. 568: ‘Christi 
largiente clementia Hartmotus abba monasteri Sancti Galli. 
Complacuit mihi una cum consensu fratrum mihi subiectorum 
et manu advocati mei Cozzolti, res, quas nobis E. — contra­
didit, ei per hanc precariam repraestare’; ferner mit Nr. 10: 
‘Christi favente clementia ille abba monasterii. Complacuit 
mihi cum consensu fratrum et manu advocati mei, res, quas 
nobis ille tradidit, ei per hanc precariam repraestare. Tradidit’, 
Wartmann Nr. 492: ‘Christi favente clementia Grimaldus abba 
m. S. G. Complacuit mihi cum manu advocati mei R. et con­
sensu fratrum —, res nobis a W. traditas ei per h. p. reprae­
stare. Tradidit’. Die Unterzeichnung der Klosteroffizialen wie 
in Nr. 8 und 22 findet sich in sehr vielen Sanct Galler Ur­
kunden (vgl. die Zusammenstellung von Meyer von Knonau 
in den Mittheilungen zur vaterl. Geschichte, S. Gallen XIII, 
p. 69ff.).

Zu den Eingängen Nr. 6: ‘Cogitans pro remedio animae 
meae’, Nr. 9: ‘Incertitudinem huius vitae perpendens’, Nr. 12: 
‘Providens paupertati meae’, Nr. 22: ‘In Dei nomine. Ego ille 
trado ad coenobium sancti ill. pro remedio animae meae paren­
tumque meorum’ vergleiche man die entsprechenden in den 
Urkunden, Wartmann Nr. 538. 681. 617. 593. Mit der Tausch­
formel Nr. 20: ‘Omne namque quod inter partes diversas, bonis 
moribus sanisque consiliis fuerit diffinitum’ u. s. w. stimmt 
fast buchstäblich bis auf den Schlussatz des Contextes überein 
Wartmann Nr. 410, während sich ähnliche, aber nicht so genau 
übereinstimmende Formulierungen öfter finden, z. B. Nr. 504, 
die Arenga in Nr. 534. 563. 576. 611. 631 und oft. Mit 
Nr. 16: ‘Ego N. prospiciens senectuti meae et ei, quae solita 
est eam sequi, penuriae, trado’, hat schon Dümmler Wartmann 
Nr. 572 verglichen: ‘Ego Willebold senio meo providens et ei, 
quae illud comitari solet, penuriae, trado’. Neben der stilistischen 
Aehnlichkeit tritt hier auch in Bezug auf den ausbedungenen 
Lebensunterhalt des Tradenten eine merkwürdige Ueberein­
stimmung hervor. Auch auf andere zahlreiche sachliche Ueber­
einstimmungen in Einzelheiten zwischen unseren Formeln und 
Sanct Galler Urkunden hat Dümmler in den Anmerkungen zu 


